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1֩ כִּי
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ם יְרַחֵ֨
သနားကြမည်
H7355

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

וּבָחַ֥ר
–နငှ့်ရွေးချယ်မည်
H0977

עוֹד֙
ထပ်မံ
H5750

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–၌ဣသရေလ
H3478

וְהִנִּיחָ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့–ကုိနားနေစေမည်
H3240

עַל־
–အပေါ ်

אַדְמָתָ֑ם
သူတုိ့–၏မြေကြီး
H0127

וְנִלְוָה֤
–နငှ့်ပေါင်းမည်

הַגֵּר֙
–ထုိတည်သား
H1616

ם עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

וְנִסְפְּח֖וּ
–နငှ့်ပါဝင်ကြမည်

עַל־
–အပေါ ်

ית בֵּ֥
အိမ်

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်–၏
H3290

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ယာကုပ်အမျ ိုးကုိ သနား၍ ဣသရေလအမျ ိုးကုိ တဖနရွ်ေးကောက်သဖြင့်၊ သူတုိ့ကုိ 

နေရင်းပြည်၌နေရာ ချတော်မူလိမ့်မည်။ တကျွနး် တနိင်ုငံသားတ့ုိသည် သူတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော်၍ ယာကုပ်အမျ ိုး၌ ဆည်းကပ်ကြ 

လိမ့်မည်။

וּלְקָח֣וּם2
–နငှ့်ယူကြမည်
H3947

֮ עַמִּים
လမူျ ိုးမျာ

וֶהֱבִיא֣וּם
–နငှ့်ဆောင်လာမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְקוֹמָם֒
သူတုိ့–၏နေရာ
H4725

תְנַחֲל֣וּם וְהִֽ
–နငှ့်အမွေခံမည်
H5157

ית־ בֵּֽ
အိမ်–၏

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

עַל֚
–အပေါ ်

אַדְמַת֣
မြေ–၏
H0127

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ים לַעֲבָדִ֖
–သ့ုိကျွနမ်ျာ
H5650

וְלִשְׁפָח֑וֹת
–နငှ့်–သ့ုိကျွနမ်မျာ
H8198

֙ וְהָיוּ
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

שֹׁבִ֣ים
ဖမ်းဆီးသူမျာ
H7617

ם ׁבֵיהֶ֔ לְשֹֽ
သူတုိ့–ကုိဖမ်းဆီးသူမျာ–သ့ုိ
H7617

וְרָד֖וּ
–နငှ့်အပ်ုစုိးမည်

ם׃ בְּנֹגְשֵׂיהֶֽ
–၌သူတုိ့–ကုိညှဉ်းဆဲသူမျာ
H5065

ס
ס

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့သည် သူတုိ့ကုိ နေရင်း အ ရပ်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်ကြလိမ့်မည်။ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ သည် တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

ထာဝရဘုရား၏ ပြည် တော်တွင်၊ကျွနန်ငှ့် ကျွနမ်အရာ၌ ထား၍ စေစားကြလိမ့် မည်။ အထက်က သိမ်းသွားဘူးသော သူတုိ့ကုိ 

တဖန ်သိမ်းယူခ့ဲကြလိမ့်မည်။ ညှဉ်းဆဲဘူးသော သူတ့ုိကုိလည်း အပ်ုစုိးကြလိမ့်မည်။

וְהָיָ֗ה3
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

בְּי֨וֹם
–၌နေ့
H3117

הָנִי֤חַ
နားနေစေမည်
H5117

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

לְךָ֔
သင့်–သ့ုိ

עָצְבְּךָ֖ מֵֽ
–မှသင့်–၏နာကျင်ခြင်း

וּמֵרָגְזֶךָ֑
–နငှ့်–မှသင့်–၏မြှိုက်ထက်ခြင်း
H7267

וּמִן־
–မှ

ה הָעֲבֹדָ֥
–ထုိအလပ်ု
H5656

ה הַקָּשָׁ֖
–ထုိခက်ခဲသော
H7186

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

עֻבַּד־
အလပ်ုခုိင်းခံရ
H5647

ךְ׃ בָּֽ
သင့်–၌

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ ငြိုငြင်ခြင်း၊ စုိးရိမ်ခြင်း၊ သူတပါး စေစား၍ ဆင်းရဲစွာ အစေ ကျွန ်ခံရခြင်းထဲက န ှတ်ု၍၊ 

ချမ်းသာ ပေးတော် မူလျှင်၊
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את4ָ וְנָשָׂ֜
–နငှ့်မြှင့်မည်
H5375

ל הַמָּשָׁ֥
–ထုိပံုပြင်
H4912

הַזֶּ֛ה
ဤ
H2088

עַל־
–အပေါ ်

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု–်၏
H0894

וְאָמָרְ֑תָּ
–နငှ့်ပြောမည်
H0559

אֵי֚ךְ
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

שָׁבַת֣
ရပ်ပြီး၏

נֹגֵ֔שׂ
–ထုိညှဉ်းဆဲသူ
H5065

ה שָׁבְתָ֖
ရပဿ၏

ה׃ מַדְהֵבָֽ
မာဒဟေဘာ
H4062

သင်သည် ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်ကုိ ရည်ဆောင်၍၊ ပံုစကားကုိ ဤသ့ုိမြွက်ဆုိလိမ့်မည်။ အစုိးတရပြုသော သူသည် ဆံုးလေပြီတကား။ 

ရှွေမြို့တော်သည် ဆံုးလေ ပြီကား။

שָׁבַ֥ר5
ချ ိုးဖျကဿ၏
H7665

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ה מַטֵּ֣
တောင်ဝေး
H4294

רְשָׁעִי֑ם
ဆုိးသွမ်းသူများ–၏
H7563

בֶט שֵׁ֖
ကြိမ်လုံး
H7626

ים׃ מֹשְׁלִֽ
အပ်ုစုိးသူများ–၏
H4910

လသူတ္တဝါတုိ့ကုိ အမျက်ထွက်၍၊ အစဉ်မပြတ် ရုိက်ခြင်း၊အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်တုိ့ကုိ မာနစိတ်နငှ့် အပ်ုစုိး၍၊အစဉ်မပြတ် 

ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ပြုသော အဓမ္မ လတုိူ့၏တောင်ဝေးကုိ၎င်း၊

ה6 מַכֶּ֤
ရုိက်သော
H5221

עַמִּים֙
လမူျ ိုးမျာ–ကုိ

ה בְּעֶבְרָ֔
–၌အမျက်နငှ့်
H5678

ת מַכַּ֖
ရုိက်ခြင်း
H4347

י בִּלְתִּ֣
မရပ်
H1115

סָרָ֑ה
ဖယ်ရှားခြင်း
H5627

רֹדֶ֤ה
အပုဿစုိးသော

בָאַף֙
–၌အမျက်–၌
H0639

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးများ

ף מֻרְדָּ֖
န ှပိဿစုိးခြင်းခံရ
H4783

י בְּלִ֥
မရိှဘဲ
H1097

ׂךְ׃ חָשָֽ
ချမ်းခြင်း
H2820

ထုိသ့ုိအစုိးရသော သူတုိ့၏ ရာဇလံှတံကုိ၎င်း၊ထာဝရဘုရား ချ ိုးတော်မူပြီ။

נָחָ֥ה7
နားနေ
H5117

שָׁקְטָ֖ה
ငြိမ်သကဿ
H8252

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

פָּצְח֖וּ
ထွကဿပြီး
H6476

ה׃ רִנָּֽ
သီချင်း
H7440

မြေတပြင်လုံးသည် ငြိမ်ဝပ်ချမ်းသာခြင်းရိှ၏။ ရှွင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိသံနငှ့် ကြွေးကြော်ကြ၏။

גַּם־8
လည်း
H1571

ים בְּרוֹשִׁ֛
ထင်းရှည်းပငဿမျာ
H1265

שָׂמְח֥וּ
ဝမဿးမြောကဿကြ
H8055

לְךָ֖
သင့်–ကုိ

אַרְזֵי֣
လေဗနနုဿ–၏အာရဇ်မျာ
H0730

לְבָנ֑וֹן
လေဗနနုဿ–၏
H3844

מֵאָז֣
–မှ–ထုိနေ့

בְתָּ שָׁכַ֔
အိပဿ
H7901

א־ ֹֽ ל
မဟတုဿ
H3808

יַעֲלֶ֥ה
တကဿလာမညဿ
H5927

ת הַכֹּרֵ֖
–ထုိခုတဿလဲှသူ
H3772

ינוּ׃ עָלֵֽ
ငါတုိ့–အပေါ ်

ထင်းရုှးပင်နငှ့် လေဗနနု ်အာရဇ်ပင်တုိ့က၊ သင်တုိ့သည် လဲပြီးသည်နောက်၊ ငါတုိ့ကုိ ခုတ်လဲှသော သူသည် မတက်မလာရဟ ုသင့်ကုိ 

ရည်ဆောင်၍ ဝမ်းမြောက်ကြ၏။

שְׁא֗וֹל9
မရဏာ
H7585

חַת מִתַּ֛
–မှအောကဿ
H8478

רָגְזָה֥
တုနဿလှပုဿ
H7264

לְךָ֖
သင့်–သ့ုိ

לִקְרַ֣את
–သ့ုိကြိုဆုိ
H7125

בּוֹאֶךָ֑
သင့်–၏ကြွလာခြင်း
H0935

ר עוֹרֵ֨
န ှိးုဆော်
H5782

לְךָ֤
သင့်–သ့ုိ

רְפָאִים֙
နတဿမျာ
H7496

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော
H3605

עַתּ֣וּדֵי
ခေါင်းဆောငဿမျာ
H6260

רֶץ אָ֔
မြေကြီး–၏
H0776

הֵקִים֙
ထမြှင့်၏

ם מִכִּסְאוֹתָ֔
သူတုိ့–၏ရာဇပလ္လငဿမျာ–မှ
H3678

ל כֹּ֖
ခပဿသိမ်းသော
H3605

מַלְכֵ֥י
ဘုရငဿမျာ
H4428

ם׃ גוֹיִֽ
လမူျ ိုးများ–၏
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သင်သည် ရောက်လာသောအခါ၊ အောက်အ ရပ် မရဏာနိင်ုငံသည် ကြိုဆုိအံသ့ောငှါ လှပ်ုလေ၏။ သင္်ချ ိုင်းသားများနငှ့် 

လောကီမင်းများအပေါင်းတုိ့ကုိ သင့်အတွက်ကြောင့် န ှိးုဆော်လေ၏။ အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်သော ရှင်ဘုရင် အပေါင်းတုိ့ကုိ 

ရာဇပလ္လင် တုိ့မှ ထစေ၏။

ם10 כֻּלָּ֣
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

יַֽעֲנ֔וּ
အဖြေကြမညဿ

וְיאֹמְר֖וּ
–နငှ့်ပြောကြမညဿ
H0559

אֵלֶי֑ךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

גַּם־
လည်း
H1571

ה אַתָּ֛
သငဿ

יתָ חֻלֵּ֥
အားနည်းခြင်းခံရ၏

כָמ֖וֹנוּ
–က့ဲသ့ုိငါတ့ုိ
H3644

אֵלֵ֥ינוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

ׁלְתָּ׃ נִמְשָֽ
တူညီခြင်းခံရ၏

ထုိသူအပေါင်းတုိ့က၊ သင်သည်လည်း ငါတုိ့က့ဲသ့ုိ အားနည်းပါသည်တကား။ ငါနငှ့် တူပါသည် တကား။

ד11 הוּרַ֥
ချမညဿ
H3381

שְׁא֛וֹל
–သ့ုိမရဏာ
H7585

גְּאוֹנֶךָ֖
သင့်–၏မာနထောငဿလွှားခြင်း
H1347

הֶמְיַת֣
အသံမြညဿ
H1998

נְבָלֶי֑ךָ
သင့်–၏န ှဆဲွဲမျာ–၏

תַּחְתֶּי֙ךָ֙
သင့်–၌အောကဿ
H8478

ע יֻצַּ֣
ခင်းမညဿ
H3331

ה רִמָּ֔
သုိးကဲွ
H7415

יךָ וּמְכַסֶּ֖
–နငှ့်သင့်–ကုိဖံုးသော
H4374

ה׃ תּוֹלֵעָֽ
တီကဲွ

သင်၏ ဘုနး်အသရေနငှ့် သင်၏ တုရိယာမျ ိုး အသံဗလံတုိ့ကုိ မရဏနိင်ုငံတွင် ရုှတ်ချလေပြီတကား။ သင့်အောက်၌ 

ပုိးကောင်များကုိ ခင်းလျက်၊ သင့်အပေါ၌် တီကောင်များကုိ ခြုံလျက်ရိှပါသည်တကားဟ ုသင့်ကုိ န ှတ်ုဆက်၍ ပြောဆုိကြလိမ့်မည်။

אֵ֛יך12ְ
အဘယဿက့ဲသ့ုိ

לְתָּ נָפַ֥
ကျလာ၏
H5307

יִם מִשָּׁמַ֖
–မှမုိးကောင်းကငဿ
H8064

הֵילֵל֣
ထွနး်လင်းသောကြယဿ
H1966

בֶּן־
သား–၏

חַר שָׁ֑
နနံကဿ
H7837

עְתָּ נִגְדַּ֣
ခုတဿလဲှခြင်းခံရ၏
H1438

רֶץ לָאָ֔
–သ့ုိမြေကြီး
H0776

חוֹלֵ֖שׁ
အပုဿစုိးသော
H2522

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ גּוֹיִֽ
လမူျ ိုးများ

အိနုနံက်သား၊ မုိဃ်းသောက်ကြယ်၊ သင်သည် ကောင်းကင်က ကျလေပြီတကား။ အပြည်ပြည် တုိ့ကုိ န ှပ်ိစက်သောသင်သည်၊ 

မြေတုိင်အောင် ခုတ်လဲှခြင်းကုိ ခံရလေပြီတကား။

ה13 וְאַתָּ֞
–သော်လည်းသငဿ

אָמַ֤רְתָּ
ပြော၏
H0559

לְבָבְךָ֙ בִֽ
သင့်–၏နလှုံးသား–၌
H3824

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ထုိမုိးကောင်းကငဿ
H8064

ה עֱלֶ֔ אֶֽ
ငါတကဿမညဿ
H5927

עַל מִמַּ֥
–မှ–အပေါ ်
H4605

לְכֽוֹכְבֵי־
–သ့ုိကြယဿများ
H3556

אֵ֖ל
ဘုရား–၏
H0410

ים אָרִ֣
ငါမြှင့်မညဿ

י כִּסְאִ֑
ငါ–့၏ရာဇပလ္လငဿ
H3678

ב וְאֵשֵׁ֥
–နငှ့်ငါထုိငဿမညဿ
H3427

בְּהַר־
–၌တောငဿ–၌
H2022

מוֹעֵ֖ד
စည်းရံုး
H4150

י בְּיַרְכְּתֵ֥
–၌အစွနး်မျာ–၌
H3411

צָפֽוֹן׃
မြောကဿဘကဿ
H6828

သင်ကလည်း၊ ကောင်းကင်ပေါသ့ုိ်ငါ တက် မည်။ ဘုရားသခင်၏ ကြယ်တုိ့အပေါမှ်ာ ငါပ့လ္လင်ကုိ ငါချးီမြှောက်မည်။ 

မြောက်မျက်နာှဘက်၊ ဗျာဒိတ်တော် တောင်ပေါမှ်ာ ငါထုိင်မည်။

אֶעֱלֶ֖ה14
ငါတကဿမညဿ
H5927

עַל־
–အပေါ ်

מֳתֵי בָּ֣
မြင့်သောနေရာမျာ–၏
H1116

עָב֑
တိမဿ
H5645

ה אֶדַּמֶּ֖
ငါတူမညဿ
H1819

לְעֶלְיֽוֹן׃
–သ့ုိအမြင့်ဆံုး
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3331.htm
https://biblehub.com/hebrew/7415.htm
https://biblehub.com/hebrew/4374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
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မုိဃ်းတိမ်ထိပ်ပေါသ့ုိ် ငါတက်မည်။ အမြင့်ဆံုး သောဘုရားက့ဲသ့ုိ ငါနေမည်ဟ ုစိတ်အကြံရိှ လေပြီ။

אַ֧ך15ְ
သ့ုိသော်လည်း
H0389

אֶל־
–သ့ုိမရဏာ
H0413

שְׁא֛וֹל
သငဿ–ကုိချမညဿ
H7585

ד תּוּרָ֖
–သ့ုိ
H3381

אֶל־
တွင်းများ–၏
H0413

יַרְכְּתֵי־
–သ့ုိနကဿတွင်း
H3411

בֽוֹר׃
တွင်း–၏

သ့ုိသော်လည်း၊ သင်သည်မရဏနိင်ုငံ၊ သင်္ချ ိုင်း တွင်းထဲသ့ုိ န ှမ့်ိချခြင်းကုိ ခံရလေပြီ။

רֹאֶי֙ך16ָ֙
သငဿ–ကုိမြငဿသူမျာ
H7200

אֵלֶי֣ךָ
သငဿ–သ့ုိ
H0413

יחוּ יַשְׁגִּ֔
စုိကဿစီစစဿကြမညဿ
H7688

אֵלֶ֖יךָ
သင့်–သ့ုိ
H0413

יִתְבּוֹנָנ֑וּ
သံုးသပဿမညဿ
H0995

הֲזֶה֤
ဤ
H2088

הָאִישׁ֙
–ထုိလူ
H0376

מַרְגִּ֣יז
တုနဿလှပုဿစေသော
H7264

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး–ကုိ
H0776

ישׁ מַרְעִ֖
လှပုဿခါသော
H7493

מַמְלָכֽוֹת׃
နိငုဿငံများ–ကုိ
H4467

သင့်ကုိမြင်သောသူတုိ့သည် စေ့စေ့ကြည့်ရုှ၍ ဆင်ခြင်ပြီးလျှင်၊ မြေကြီးကုိ တုနလှ်ပ်ုစေ၍၊ တုိင်းနိင်ုငံများ ကုိ 

လှပ်ုချောက်သောသူကား ဤသူလော။

ם17 שָׂ֥
ထားသော

תֵּבֵ֛ל
–ထုိလောက–ကုိ
H8398

ר כַּמִּדְבָּ֖
–က့ဲသ့ုိတောကယဿ

וְעָרָ֣יו
–နငှ့်သ့ူ–၏မြို့များ

הָרָ֑ס
ဖျကဿဆီး
H2040

יו אֲסִירָ֖
သ့ူ–၏အကျဉဿးသားမျာ–ကုိ
H0615

לאֹ־
မဟတုဿ
H3808

תַח פָ֥
ဖွင့်၏

יְתָה׃ בָּֽ
–သ့ုိအိမဿသ့ုိ

လောကီနိင်ုငံကုိ တောက့ဲသ့ုိဖြစ်စေ၍၊ မြို့များကုိ ဖျက်ဆီးသောသူ၊ အချုပ်ခံရသောသူတုိ့ကုိ မိမိနေရာသ့ုိ တဖနမ်လွှတ်သောသူကား 

ဤသူလော။

כָּל־18
ခပဿသိမ်းသော
H3605

מַלְכֵ֥י
ဘုရငဿမျာ
H4428

גוֹיִ֖ם
လမူျ ိုးများ–၏

ם כֻּלָּ֑
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

שָׁכְב֥וּ
အိပဿကြ
H7901

בְכָב֖וֹד
–၌ဘုနး်–၌
H3519

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

בְּבֵיתֽוֹ׃
–၌သ့ူ–၏အိမဿ–၌

အပြည်ပြည်သောရှင်ဘုရင်အပေါင်းတုိ့သည် အသီးအသီး မိမိတုိ့စေတီ၌ ဘုနး်အသရေနငှ့် အိပ်ကြ၏။

ה19 וְאַתָּ֞
–သော်လည်းသငဿ

הָשְׁלַכְ֤תָּ
ပစဿချခြင်းခံရ၏
H7993

קִּבְרְךָ֙ מִֽ
သင့်–၏သချ ိုင်း–မှ
H6913

כְּנֵצֶ֣ר
–က့ဲသ့ုိအခကဿ
H5342

ב נִתְעָ֔
ရံွရှာခြင်းခံရ
H8581

לְב֥וּשׁ
ဝတဿဆငဿခြင်း
H3830

הֲרֻגִ֖ים
သတဿဖြတဿခံရသူမျာ–၏
H2026

עֲנֵי מְטֹ֣
ဓားထုိးသူမျာ
H2944

חָרֶ֑ב
ဓား–၏
H2719

י יוֹרְדֵ֥
ဆင်းသူမျာ
H3381

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אַבְנֵי־
ကျောကဿ–၏
H0068

ב֖וֹר
တွင်း

גֶר כְּפֶ֥
–က့ဲသ့ုိအလောင်း
H6297

ס׃ מוּבָֽ
နင်းယင်းခြင်းခံရ
H0947

သင့်ကုိမူကား၊ရံွရှာဘွယ်သော သစ်ခက်က့ဲသ့ုိ သင္်ချ ိုင်းထဲကထုတ်ပစ်ရ၏။ ကွပ်မျက်သောသူ၊ ထားဖြင့်ထုိးသောသူ၊ 

သင်္ချ ိုင်းတွင်း၌ ကျောက်စုထဲသ့ုိ ချသောသူများနငှ့် ဖံုးအပ်ုလျက်၊ ခြေဖြင့်ကျော်နင်း သောအသေကောင်ဖြစ်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6297.htm
https://biblehub.com/hebrew/947.htm


א־20 ֹֽ ל
မဟတုဿ
H3808

תֵחַ֤ד
ပါဝငဿမညဿ
H3161

אִתָּם֙
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

ה בִּקְבוּרָ֔
–၌မြှုပဿခြင်း–၌
H6900

י־ כִּֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

אַרְצְךָ֥
သင့်–၏ပြညဿ
H0776

תָּ שִׁחַ֖
ဖျကဿဆီး
H7843

עַמְּךָ֣
သင့်–၏လမူျ ိုး–ကုိ

גְתָּ הָרָ֑
သတဿပြီး၏
H2026

א־ ֹֽ ל
မဟတုဿ
H3808

א יִקָּרֵ֥
ခေါခ်ြင်းခံမညဿ
H7121

לְעוֹלָ֖ם
–သ့ုိထာဝရ
H5769

זֶרַ֥ע
မျ ိုး
H2233

ים׃ מְרֵעִֽ
ဆုိးသွမ်းသူများ–၏

သူတပါးတုိ့နငှ့်ရောနေှာ၍ သင်္ဂြိုလ်ခြင်းကုိမခံရ။ အကြောင်းမူကား၊ မိမိပြည်ကုိ ဖျက်ဆီးပြီ။ မိမိအမျ ိုး သား ချင်းတ့ုိကုိ 

သတ်လေပြီ။ အဓမ္မပြုသော သူတုိ့၏အနယ်ွ သည် ဂုဏ်အသရေအလျှင်းမရိှရဟ ုပြောဆုိကြလိမ့်မည်။

ינו21ּ הָכִ֧
ပြငဿဆငဿကြ

לְבָנָי֛ו
သ့ူ–၏သားမျာ–သ့ုိ

חַ מַטְבֵּ֖
သတဿလပဿရာ
H4293

ן בַּעֲוֹ֣
–၌အပြစဿ
H5771

אֲבוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏အဘမျာ
H0001

בַּל־
မ
H1077

֙ יָקֻמ֙וּ
ထကြမညဿ

וְיָרְ֣שׁוּ
–နငှ့်သိမ်းပုိငဿမညဿ
H3423

רֶץ אָ֔
မြေကြီး
H0776

וּמָלְא֥וּ
–နငှ့်ပြည့်မညဿ
H4390

פְנֵֽי־
မျကဿနာှ–၏
H6440

תֵבֵ֖ל
–ထုိလောက–ကုိ
H8398

ים׃ עָרִֽ
မြို့များ

သူ၏ သားမြေးတုိ့သည်မထ၊ မြေကြီးကုိမပုိင်၊ မြေတပြင်လုံးတွင် ရနသူ်များကုိ မန ှိးုဆော်နိင်ု မည်အ ကြောင်း၊ သူတုိ့အဘ့ုိ 

ဘုိးဘေးတုိ့၏ အပြစ်ကြောင့်ကွပ် မျက်ခြင်းကုိ ပြင်ကြလော။့

י22 וְקַמְתִּ֣
–နငှ့်ငါထမညဿ

ם עֲלֵיהֶ֔
သူတုိ့–အပေါ ်

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

י וְהִכְרַתִּ֨
–နငှ့်ဖြတဿတောကဿမညဿ
H3772

ל לְבָבֶ֜
–သ့ုိဘာဘုလနုဿ
H0894

ם שֵׁ֥
နာမဿ
H8034

וּשְׁאָ֛ר
–နငှ့်ကျနဿရစဿ
H7605

וְנִ֥ין
–နငှ့်အမျ ိုးဆကဿ
H5209

וָנֶכֶ֖ד
–နငှ့်မြေး
H5220

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ–၏
H3068

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့ ်တော်မူသည်ကား၊ ငါသည်သူတုိ့တဘက်၌ ထ၍ ဗာဗုလနု ်မြို့၏နာမနငှ့် 

အကြွင်းအကျနကုိ်၎င်း၊ သားမြေးတုိ့ကုိ၎င်း ပယ်ဖြတ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

יה23ָ וְשַׂמְתִּ֛
–နငှ့်သူမ–ကုိထားမညဿ

שׁ לְמוֹרַ֥
–သ့ုိအမွေ
H4180

ד קִפֹּ֖
ခြေညီး
H7090

וְאַגְמֵי־
–နငှ့်ရေအိငုဿ–၏
H0098

מָיִ֑ם
ရေမျာ
H4325

֙ אטֵאתִי֙הָ וְטֵֽ
–နငှ့်သူမ–ကုိလှညဿမညဿ
H2894

בְּמַטְאֲטֵא֣
–၌လှညဿလေွ့
H4292

ד הַשְׁמֵ֔
–ထုိဖျကဿဆီးခြင်း–၏
H8045

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်မူ၏
H5002

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

פ
פ

ငါသည် ထုိမြို့ကုိ ဖြူကောင်များနေရာ၊ ရေလွှမ်း မုိးရာအရပ်ဖြစ်စေမည်။ ဖျက်ဆီးခြင်း၏ တနမ်ြက်စည်း ဖြင့်လှည်းမည်ဟ ု

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3161.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4293.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5209.htm
https://biblehub.com/hebrew/5220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7090.htm
https://biblehub.com/hebrew/98.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4292.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ע24 נִשְׁבַּ֛
ကျနိဿကျမ်းတော်မူ၏
H7650

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

ר לֵאמֹ֑
ပြောလျကဿ
H0559

אִם־
သ့ုိမဟတုဿ

א ֹ֞ ל
–က့ဲသ့ုိ
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֤
ငါကြံစညဿသ့ုိ

֙ דִּמִּי֙תִי
ထုိနည်းတူ
H1819

ן כֵּ֣
ဖြစဿ

תָה הָיָ֔
၏
H1961

ר וְכַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ

יָעַ֖צְתִּי
ငါအကြံပေးသ့ုိ
H3289

יא הִ֥
သူမ
H1931

תָקֽוּם׃
ရပဿတညဿမညဿ

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ကျနိဆုိ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

ר25 לִשְׁבֹּ֤
–သ့ုိချ ိုးဖျကဿရနဿ
H7665

אַשּׁוּר֙
အာရူှရ
H0804

י בְּאַרְצִ֔
ငါ–့၏ပြညဿ–၌
H0776

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

י הָרַ֖
ငါ–့၏တောငဿမျာ
H2022

אֲבוּסֶנּ֑וּ
ငါသ့ူ–ကုိနင်းယင်းမညဿ
H0947

וְסָ֤ר
–နငှ့်ဖယဿရှားမညဿ
H5493

עֲלֵיהֶם֙ מֵֽ
သူတုိ့–မှ–အပေါ ်

עֻלּ֔וֹ
သ့ူ–၏ထမ်းပုိး
H5923

בֳּל֔וֹ וְסֻ֨
–နငှ့်သ့ူ–၏ဝနဿ
H5448

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

שִׁכְמ֖וֹ
သ့ူ–၏ပခံုး
H7926

יָסֽוּר׃
ဖယဿရှားမညဿ
H5493

ငါ၏မြေပေါမှ်ာ အာရုှရိမင်းကုိ ငါန ှပ်ိစက်မည်။ ငါ၏ တောင်ရုိးပေါမှ်ာ ခြေဖြင့် ကျော်နင်းမည်ဟ ုငါကြံ စည်သည် အတုိင်းဖြစ်၍၊ 

ငါစီရင်ချက်လည်း တည်ရ လိမ့် မည်။ ထုိအခါ သူ၏ ထမ်းဘုိးကုိ သူတပါးအပေါက် ရှွေ့ ၍၊သူတုိ့ပခံုးပေါမှ်ာ 

တင်သောဝနကုိ်ချရသော အခွင့်ရိှ လိမ့်မည်။

ֹ֛את26 ז
ဤ
H2063

הָעֵצָ֥ה
–ထုိအကြံပေးခြင်း
H6098

הַיְּעוּצָ֖ה
–ထုိအကြံပေးခြင်းခံရ
H3289

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ֹ֛את וְז
–နငှ့်ဤ
H2063

הַיָּ֥ד
–ထုိလကဿ
H3027

הַנְּטוּיָה֖
–ထုိဆန ့ထု်တဿလျကဿရိှသော
H5186

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

မြေတပြင်လုံးတွင် ထုိသ့ုိကြံစည်တော်မူ၏။ ခပ်သိမ်းသော ပြည်တုိ့အပေါမှ်ာ ထုိသ့ုိလက်တော်ကုိ ဆန ့လ်ျက်ရိှ၏။

י־27 כִּֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

יְהוָה֧
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

יָעָ֖ץ
အကြံပေး၏
H3289

י וּמִ֣
–နငှ့်မညဿသူ
H4310

יָפֵר֑
ဖျကဿမညဿနည်း

וְיָד֥וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏လကဿ
H3027

הַנְּטוּיָה֖
–ထုိဆန ့ထု်တဿလျကဿရိှသော
H5186

י וּֽמִ֥
–နငှ့်မညဿသူ
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
ပြနဿလှပဿနိငုဿမညဿနည်း
H7725

פ
פ

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား၏ အကြံတော်ကုိ အဘယ်သူဖျက်လိမ့်မည်နည်း။ ဆန ့တ်ော် မူသောလက်တော်ကုိ 

အဘယ်သူလှနလိ်မ့်မည်နည်း။

בִּשְׁנַת־28
–၌နစှဿ–၌
H8141

מ֖וֹת
သေခြင်း
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိဘုရငဿ
H4428

אָחָז֑
အာဟဇဿ
H0271

הָיָה֖
ဖြစဿ
H1961

א הַמַּשָּׂ֥
–ထုိဝနဿထုပဿ

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

အာခတ်မင်းကြီး အနစ္ိစရောက်သောနစ်ှတွင် ခံရသော ဗျာဒိတ်တော် ဟမူူကား၊

https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
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ל־29 אַֽ
မ
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
ဝမဿးမြောကဿလန ့်
H8055

פְלֶשֶׁ֙ת֙
ဖိလိတ္တိ
H6429

ךְ כֻּלֵּ֔
သင့်အလုံးစံု
H3605

י כִּ֥
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

ר נִשְׁבַּ֖
ကျ ိုးဖျကဿ၏
H7665

בֶט שֵׁ֣
ကြိမဿလုံး
H7626

ךְ מַכֵּ֑
သင့်–ကုိရုိကဿသော
H5221

י־ כִּֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

רֶשׁ מִשֹּׁ֤
–မှအမြစဿ
H8328

נָחָשׁ֙
မြွေ
H5175

יֵצֵ֣א
ထွကဿမညဿ
H3318

פַע צֶ֔
ဂြိပ္ဖတဿ

וּפִרְי֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏အသီး
H6529

ף שָׂרָ֥
မီးလံှသော

ף׃ מְעוֹפֵֽ
ပျသံော

အိဖိုလိတ္တိပြည်လုံး၊ သင့်ကုိရုိက်သောကြိမ်လုံးကျ ိုး သည်ကုိထောက်၍၊ဝမ်းမမြောက်နငှ့်။ ထုိမြွေအမျ ိုးထဲက 

မြွေဆုိးပေါက်လိမ့်မည်။ သူ၏အန ွယ်ှသည်လည်း ပျတံတ် သော မီးမြွေဖြစ်လိမ့်မည်။

30֙ וְרָעוּ
–နငှ့်ကျကဿမညဿ

בְּכוֹרֵ֣י
–ထုိဖိူးမျာ
H1060

ים דַלִּ֔
ဆင်းရဲသားမျာ–၏
H1800

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
–နငှ့်ဆင်းနမ်ွးသူမျာ
H0034

לָבֶטַ֣ח
–သ့ုိလုံခြုံစွာ
H0983

צוּ יִרְבָּ֑
အိပဿကြမညဿ
H7257

י וְהֵמַתִּ֤
–နငှ့်ငါသတဿမညဿ
H4191

רָעָב֙ בָֽ
–၌ငတဿမွတဿခြင်း
H7458

ךְ שָׁרְשֵׁ֔
သင့်–၏အမြစဿ
H8328

ךְ וּשְׁאֵרִיתֵ֖
–နငှ့်သင့်–၏ကျနဿရစဿ–ကုိ
H7611

ג׃ יַהֲרֹֽ
သတဿမညဿ
H2026

အတုိင်းထက်အလနွ ်ဆင်းရဲသောသူတုိ့သည် စားရကြလိမ့်မည်။ ဆင်းရဲ ငြိုငြင်သောသူတုိ့သည် ဘေး လတ်ွလျက် 

အိပ်ရကြလိမ့်မည်။ ငါသည်သင်၏အမြစ်ကုိ သွေ့ခြောက်ခြင်းအားဖြင့် သတ်၍၊သင်၏ အကြွင်းကုိ လည်း 

မြွေဆုိးသည်ကွပ်မျက်လိမ့်မည်။

י31 ילִֽ הֵילִ֤
ငိဆဲွု
H3213

שַׁעַ֙ר֙
တံခါး
H8179

זַעֲֽקִי־
ငိသံုကြ
H2199

יר עִ֔
မြို့

נָמ֖וֹג
အရညဿ
H4127

פְּלֶשֶׁ֣ת
ဖိလိတ္တိ
H6429

ךְ כֻּלֵּ֑
သင့်အလုံးစံု
H3605

י כִּ֤
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

֙ מִצָּפוֹן
–မှမြောကဿဘကဿ
H6828

ן עָשָׁ֣
မီးခုိး
H6227

א בָּ֔
လာ
H0935

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ד בּוֹדֵ֖
တစဿကယဿ
H0909

יו׃ בְּמוֹעָדָֽ
သ့ူ–၏အချနိဿမျာ–၌
H4151

အိတံုခါး၊ညည်းတွားလော။့ အိမုြို့၊ ငိကုြွေးမြည် တမ်းလော။့ အိဖိုလိတ္တိပြည်လုံး၊ သင်သည်မုိှင် တွေလျက်ရိှ ၏။ မြောက်မျက်နာှမှ 

မီးခုိးထွက်လာ၏။ ထုိအလုံးအရင်း ၌ တယောက်တခြားစီနေသော သူမရိှ။

ה־32 וּמַֽ
–နငှ့်အဘယဿ
H4100

יַּעֲנֶה֖
အဖြေမညဿနည်း

מַלְאֲכֵי־
သင္ဂါမျာ–၏
H4397

ג֑וֹי
လမူျ ိုး

י כִּ֤
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ד יִסַּ֣
တညဿထူ
H3245

צִיּ֔וֹן
ဇိအနုဿ
H6726

וּבָ֥הּ
–နငှ့်သူမ–၌

יֶחֱס֖וּ
ခုိလှုံကြမညဿ
H2620

עֲנִיֵּ֥י
ဆင်းရဲသော
H6041

עַמּֽוֹ׃
သ့ူ–၏လမူျ ိုး

ס
ס

တပြည်တနိင်ုမှ ရောက်လာသော သံတမနတုိ့် အား အဘယ်သ့ုိ ပြနပ်ြောရမည်နည်း ဟမူူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမ်ြို့ကုိ 

တည်ထောင်တော်မူ သည်ဖြစ်၍၊ ကုိယ်တော်၏ ဆင်းရဲသားတ့ုိသည် ထုိမြို့၌ ကုိးစားကြ၏။
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